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$Y Metropole REPUBLIQUE FRANcAISEDEPARTEMENT DU D_OUBS 

Conseil de Communaute 

Séance du jeudi 25 septembre 2025  
Membres du Conseil Communautaire en exercice: 123 

Le Conseil de Communaute, convoque le 18 septembre 2025, s'est reuni Salle des conferences de la 
CCIT du Daubs 46 avenue Villarceau a Besancon, sous la presidence de Mme Anne VIGNOT, 
Presidente de Grand Besancon Metropole. 

Ordre de passage des rapports : 1, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 
37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61. 

La séance est ouverte a 18h03 et levee a 21h07 

Etaient presents : Avanne-Aveney: Mme Marie-Jeanne BERNABEU, Besancon : Mme Elise AEBISCHER, 
Mme Frederique BAEHR, M. Guillaume BAILLY (a compter de la question n°69), Mme Anne BENEDETTO 
(a compter de la question n°69), Mme Pascale BILLEREY, M. Nicolas BODIN, Mme Nathalie BOUVET, 
Mme Fabienne BRAUCHLI„ Mme Julie CHETTOUH (a compter de la question n°69), M. Sebastien COUDRY, 
M. Laurent CROIZIER, M. Benoit CYPRIANI, M. Cyril DEVESA, Mme Made ETEVENARD, M. Ludovic FAGAUT 
(jusqu'a la question n°68 incluse), Mme Lorine GAGLIOLO, Mme Nadia GARNIER, M. Olivier GRIMAITRE, 
M. Pierre-Charles HENRY (a compter de la question n'69), M. Damien HUGUET, M. Jean-Emmanuel LAFARGE, 
M. Aurelien LAROPPE, Mme Myriam LEMERCIER (jusqu'a la question n°42 incluse), M. Christophe LIME, 
Mme Agnes MARTIN, M. Said MECHAI, Mme Marie-Therese MICHEL, Mme Laurence MULOT compter de la 
question n° 62), M. Anthony POULIN, Mme Francoise PRESSE, Mme Karima ROCHDI (jusqu'a la question n°4 
incluse), M. Jean-Hugues ROUX, Mme Juliette SORLIN (a compter de la question n°5), M. Nathan 
SOURISSEAU, M. Andre TERZO, Mme Claude VARET, Mme Anne VIGNOT„ Mme Christine WERTHE, 
Mme Marie ZEHAF, Bonnay: M. Gilles ORY, Boussieres: M. Eloy JARAMAGO, Busy: M. Philippe SIMONIN, 
Chaleze: M. Rene BLAISON, Champagney: M. Olivier LEGAIN, Champvans-Les-Moulins: M. Florent 
BAILLY, Chatillon-Le-Duc: M. Martial DEVAUX, Chaucenne: M. Alain ROSET, Chemaudin et Vaux: 
M. Gilbert GAVIGNET, Chevroz: M. Franck BERNARD, Cussey-Sur-L'Ognon: Jean-Francois MENESTRIER, 
Dannemarie-Sur-Crete: Mme Martine LEOTARD, Deluz: M. Fabrice TAILLARD, Devecey: M. Gerard 
MONNIEN, Ecole-Valentin : M. Yves GUYEN, Franois : M. Emile BOURGEOIS, Geneuille: M. Patrick OUDOT, 
La Veze : M. Jean-Pierre JANNIN, Les Auxons : M. Anthony NAPPEZ, Mamirolle : M. Daniel HUOT (a compter 
de la question n°5) , Mazerolles-Le-Salin: M. Daniel PARIS, Morre: M. Jean-Michel CAYUELA, Nancray: 
M. Vincent FIETIER, Noironte: M. Philippe GUILLAUME, Novillars: M. Lionel PHILIPPE, Osselle-Routelle: 
Mme Anne OLSZAK, Pelousey: Mme Catherine BARTHELET, Pirey: M. Patrick AYACHE, 
Pouilley-Les-Vignes: M. Jean-Marc BOUSSET, Pugey: M. Frank LAIDIE„ Roche-Lez-Beaupre: M. Jacques 
KRIEGER, Roset-Fluans: M. Jacques ADRIANSEN (a compter de la question n°5) , Saint-Vit: Mme Anne 
BIHR, Sa6ne: M. Benoit VUILLEMIN (jusqu'a la question n°48 incluse), Serre-Les-Sapins : M. Gabriel 
BAULIEU, Tallenay: M. Ludovic BARBAROSSA, Torpes: M. Denis JACQUIN, Velesmes-Essarts: 
M. Jean-Marc JOUFFROY, Venise: M. Jean-Claude CONTINI, Vieilley: M. Franck RACLOT, 
Vorges-Les-Pins: Mme Maryse VIPREY 

Etaient absents : Amagney: M. Thomas JAVAUX, Audeux: Mme Agnes BOURGEOIS Besancon: M. Hasni 
ALEM, M. Kevin BERTAGNOLI, M. Francois BOUSSO, Mme Claudine CAULET, Mme Aline CHASSAGNE, 
Mme Annasick CHAUVET, Karine DENIS-LAMIT, Mme Sadia GHARET, M. Abdel GHEZALI, Mme Valerie 
HALLER, Mme Marie LAMBERT, M. Jamal-Eddine LOUHKIAR, Mme Carine MICHEL, M. Yannick POUJET, 
M. Gilles SPICHER, Mme Sylvie WANLIN Beure: M. Philippe CHANEY, Braillans: M. Alain BLESSEMAILLE, 
Byans-Sur-Doubs: M. Didier PAINEAU, Chalezeule: M. Christian MAGNIN-FEYSOT, Champoux: M. Romain 
VIENET, La Chevillotte: M. Roger BOROWIK, Fontain: M. Claude GRESSET-BOURGEOIS, Gennes: 
M. Jean SIMONDON, Grandfontaine: M. Henri BERMOND, Larnod: M. Hugues TRUDET, Mamirolle: 
M. Cedric LINDECKER, Marchaux-Chaudefontaine : M. Patrick CORNE, Merey-Vieilley: M. Philippe PERNOT, 
Miserey-Salines: M. Marcel FELT, Montfaucon: M. Pierre CONTOZ, Montferrand-Le-Château: Mme Lucie 
BERNARD. Palise: M. Daniel GAUTHEROT, Pouilley-Frangais: M. Yves MAURICE, Rancenay: Mme Nadine 
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DUSSAUCY, Saint-Vit: M. Pascal ROUTHIER , Thise: M. Pascal DERIOT, Thoraise: M. Jean-Paul 
MICHAUD, Vaire: Mme Valerie MAILLARD, Villars-Saint-Georges : M. Damien LEGAIN 

Secretaire de séance:  M. Aurelien LAROPPE 

Procurations de vote : Audeux: Mme Agnes BOURGEOIS a M. Olivier LEGAIN, Besancon : M. Hasni ALEM 
M. Andre TERZO, M. Guillaume BAILLY a Mme Myriam LEMERCIER (jusqu'a la question n°68 incluse), 
Mme Anne BENEDETTO a M. Anthony POULIN (jusqu'a la question n°68 incluse), M. Kevin BERTAGNOLI a 
Mme Elise AEBISCHER, M. Francois BOUSSO a M. Benoit CYPRIANI, Mme Claudine CAULET a M. Aurelien 
LAROPPE, Mme Aline CHASSAGNE a M. Nathan SOURISSEAU, M. Ludovic FAGAUT a Mme Claude VARET 
(a compter de la question n°69), Mme Sadia GHARET a M. Christophe LIME, M. Abdel GHEZALI 
M. Jean-Hugues ROUX, Mme Valerie HALLER a M. Jean-Emmanuel LAFARGE, M. Pierre-Charles HENRY a 
Mme Laurence MULOT (jusqu'a la question n°68 incluse), Mme Marie LAMBERT a Mme Christine WERTHE, 
Mme Myriam LEMERCIER a M. Guillaume BAILLY (a compter de la question n° 43), Mme Cahne MICHEL a 
M. Nicolas BODIN, M. Yannick POUJET a Mme Frederique BAERHR, Mme Karima ROCHDI a Mme Agnes 
MARTIN (a compter de la question n° 5), Mme Juliette SORLIN a Mme Marie ZEHAF (jusqu'a la question n°4 
incluse), M. Gilles SPICHER a Mme Pascale BILLEREY, Mme Sylvie WANLIN a Mme Julie CHETTOUH 
Chalezeule: M. Christian MAGNIN-FEYSOT a M. Rene BLAISON, Fontain : M. Claude 
GRESSET-BOURGEOIS a M. Jean-Pierre JANNIN, Gennes: M. Jean SIMONDON a M. Vincent FIETIER, 
Grandfontaine: M. Henri BERMOND a M. Eloy JARAMAGO, Miserey-Salines: M. Marcel FELT a M. Yves 
GUYEN, Montfaucon: M. Pierre CONTOZ a M. Jean-Michel CAYUELA, Montferrand-Le-Chateau: Mme Lucie 
BERNARD a Mme Lorine GAGLIOLO, Palise: M. Daniel GAUTHEROT a M. Franck RACLOT, 
Pouiliey-Francais : M. Yves MAURICE a M. Gilles ORY, Roset-Fluans : M. Jacques ADRIANSEN A Mme Anne 
OLSZAK (jusqu'a la question n°4 incluse), Saint-Vit: M. Pascal ROUTHIER a Mme Anne BIHR, Thoraise: 
M. Jean-Paul MICHAUD A Mme Marie-Jeanne BERNABEU, Vaire: Mme Valerie MAILLARD a M. Fabrice 
TAILLARD. 
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39 
CSP Camping Besangon-Chalezeule - ONLY CAMP / Rapport annuel 2024 

Rapporteur: M. Benoit VUILLEMIN, Vice-President 

Date Avis 
Commission n°2 27/08/2025 Favorable 
CCSPL 03/09/2025 Favorable 
Commission de controle financier 10/09/2025 Favorable 
Bureau 11/09/2025 Favorable 

Inscription budgetaire 
sans incidence budgetaire 

Résumé: 
La gestion du camping communautaire de Besancon-Chalezeule fait l'objet d'une concession de 
service public (CSP) confiee a ONLY CAMP du ler janvier 2024 au 31 decembre 2033. 
En respect des dispositions reglementaires, le concessionnaire soumet au Conseil Communautaire le 
compte rendu de ses activites au titre de l'annee 2024 qui est la premiere armee de la CSP. 
Le camping a connu un bon niveau d'activite en 2024. Les investissements prevus au contrat ont ete 
realises. 

Caracteristiques du contrat de concession 

Objet : Grand Besancon Metropole confie au concessionnaire l'exploitation du camping d'interet 
communautaire de Besangon-Chalezeule, classe 3 etoiles. 

Duree: 10ans : Echeance le 31 decembre 2033. 

Principales obligations du contrat :  
La Collectivite met a disposition du concessionnaire les biens immobiliers et mobiliers. 
Le concessionnaire exploite les activites a ses frais et risques. II a l'entiere responsabilite juridique de 
l'exploitation du site. 
Le concessionnaire assure l'entretien, la maintenance et le renouvellement dans les conditions 
prevues au contrat. 
Le concessionnaire a pour missions principales: 

l'ouverture du site aux campeurs du 15 avril au 31 octobre minimum, exception faite pour 
l'annee 2024 en raison des travaux sur le camping, du 1er mai au 30 septembre, et pour 
l'annee 2025, du 1 er  mai au 31 octobre. 
l'hebergement avec la gestion des emplacements et des raccordements necessaires, et la 
surveillance generale du site, 
la gestion du snack-epicene 
l'animation et le developpement d'actions de promotion et de valorisation du camping 
la gestion administrative et financiere du site, l'entretien et la maintenance 

Concessionnaire : societe ONLY CAMP SAS 

Condition d'execution du service public et qualite du service 

Le site. les installations 

Le camping Besancon-Chalezeule, est un camping classe 3* tourisme, avec acces gratuit des 
campeurs a la piscine voisine geree par la Ville de Besancon. 
II a fait l'objet d'une phase importante de travaux en 2024, portes par Grand Besancon Metropole, 
principalement au niveau de l'accueil : 
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1/ Diagnostic : l'accueil etait juge peu visible, les fonctions d'accueil (bureau d'accueil, snack, 
epicene) sont dissociees et peu ouvertes sur le camping, ce qui rend le tout peu fonctionnel et peu 
attractif vis a vis des campeurs, de plus l'acces PMR de l'accueil est complique. 

2/ Objectif : pour ameliorer la visibilite et l'attractivite des fonctions d'accueil et ameliorer la 
fonctionnalite de l'ensemble, il a ete propose d'une part de regrouper les fonctions d'accueil 
(bureau d'accueil, petite epicene, bar-snack) dans le meme batiment en amenageant un local 
d'accueil a l'interieur du batiment « snack » et d'autre part d'ouvrir ce batiment sur le camping via 
un espace terrasse. 

3/ Travaux realises : l'accueil est desormais integre dans le batiment snack, avec la creation d'un 
reel espace d'accueil avec bureau ferme pour recevoir la clientele, un espace epicene, la creation 
d'une ouverture batiment cote camping, la creation d'une terrasse et le deplacement du local 
poubelle. 

Le camping est classe en zone rouge du Plan de Prevention des Risques d'Inondation du Doubs 
Central approuve le 28 mars 2008. A ce titre il a ete demande au concessionnaire de fournir son plan 
d'evacuation (piece obligatoire de la CSP). 

En 2024, le camping compte 107 emplacements. Conformement au contrat de CSP, le Groupe ONLY 
CAMP a implante de nouvelles unites locatives avec son referentiel national : 5 tentes toiles et bois « 
Ponza » et 10 caravanes locatives « Tiny-house Galli » pour un montant total de 372 500 €. 

Accueil -Information 

Le contrat de concession prevoit que l'accueil des campeurs doit etre assure au minimum du 15 avril 
au 31 octobre et que le restaurant-bar-epicene soit ouvert a minima pendant la periode d'ouverture de 
la piscine. Une presence permanente sur site doit egalement etre assuree 24h/24h pendant toute la 
periode d'ouverture, conformement au classement 3 etoiles et au contrat de concession. 

En 2024, le camping de Besancon Chalezeule a ete ouvert du 26 avril au 6 octobre 2024, et le 
concessionnaire a respecte les modalites ci-dessus prevues au contrat. La date du 26 avril est liee 
la fin des travaux par GBM. 

Tarifs - Reservation  

Le groupe ONLY CAMP joue la carte de la simplicite avec des tarifs uniques dans l'ensemble de ses 
campings. En respect des dispositions reglementaires, us ont ete portes a la connaissance de la 
clientele par tous moyens appropries. 

Les reservations sont possibles: 
- en ligne en toute autonomie pour le client (24h/24 et 7J/7), grace a un espace de reservation 

performant et ameliore continuellement (37% de nos ventes en 2024) 
- via des tour operator et OTA specialises et plus generalistes : Pitchup, ACSI, Pincamp, 

Roadsurfer, Evazion, Booking et Airbnb ainsi que les Offices de Tourisme, nous permettant 
d'atteindre differents marches 
directement aupres du camping en amont ou lors d'une arrivee sans reservation. 

Ressources humaines 

Le nombre d'equivalent temps plein pour le camping pour 2024 est de 3,72, pour un total de 12 
salaries. 
Ces salaries, qualifies « d'equipier polyvalent » sont geres par une responsable multisites des 
operations et un responsable des operations. 

Le personnel a ete renouvele a + de 90% par rapport a l'equipe en place lors de la precedente CSP 
(travail saisonnier). Une personne d'accueil, parlant plusieurs langues, etait déjà presente dans 
l'ancienne equipe. 

ONLY CAMP assure desormais la partie snack restaurant avec son propre personnel. 
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Communication  

En tant qu'operateur national, ONLY CAMP utilise ses propres canaux de diffusion via son reseau (52 
destinations) et s'appuie sur ses services ressources pour une communication d'ensemble : site web 
portail ONLY CAMP responsive mobile (70% du trafic), campagnes emailings, presence sur les 
reseaux sociaux, dans les salons et festivals dedies au tourisme. 
Par ailleurs, ONLY CAMP a developpe un site web dedie pour promouvoir la destination et le camping 
de Besangon-Chalezeule, optimise la visibilite grace a Google et inscrit le camping dans les principaux 
guides nationaux. 

Label Accueil Velo et Marque Qualite Tourisme 

Le camping est labellise o accueil velo D. ONLY CAMP developpe son offre a destination des 
cyclotouristes en mettant a disposition des equipements de type espace de restauration avec tables 
de pique-nique abritees, et envisage de nouveaux equipements de type local avec possibilite de 
rechauffer la nourriture et de la maintenir au frais pour 2025. 

Les clients peuvent trouver a l'accueil une documentation touristique mise a jour regulierement en lien 
avec l'office de tourisme et les organismes locaux. 

Enquete de satisfaction des usaqers 

ONLY CAMP est organise pour repondre aux clients en direct, ou sur les reseaux (Google). 
Les retours positifs recurrents valorisent la proprete, les services et l'ambiance generale du site. 
Les retours negatifs portent surtout sur le lieu, toujours avec la proximite de la route jugee bruyante. 
Toutefois, ces retours sont a nuancer car pour la plupart anterieurs a l'arrivee de ONLY CAMP et des 
travaux realises en 2024. Ce sont donc des indicateurs a suivre sur les prochaines annees. 

Compte-rendu technique 

ONLY CAMP a fourni, conformement aux obligations contractuelles le bilan annuel des operations 
d'entretien et de maintenance realisees et relevant du contrat. 
Outre l'entretien et la maintenance courants, les principaux travaux et dernarches realises en 2024 
sont les suivants: 

- Creation d'un espace pour l'accueil des cyclotouristes avec station de reparation/gonflage velo 
- Creation d'un terrain de petanque 
- Requalification de l'aire de jeux 

Les conditions d'execution du contrat ont ete respectees par le concessionnaire et la prise en 
main du site par ONLY CAMP est conforme aux attendus. 

Activite 2024 

L'annee 2024 a ete bonne en termes de frequentation avec un total de 22 564 nuitees. C'est un peu 
moms qu'en 2023 et s'explique par les travaux; le camping n'a pu ouvrir qu'au 26 avril. 
Le taux d'occupation moyen a ete de 50,3% (80% au mois d'aout). 
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La duree moyenne de sejour est de 1,8 nuits en camping et 2,9 nuits en locatif. 
Le taux d'occupation par hebergement a ete le suivant: 

Taux d'occupation rnansual par categorie d'habergement 
Besancon - Saison 2024 
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I Emplacements • Portia a Galli 

Les emplacements libres restent proportionnellement les plus utilises: 51,4% des nuitees. 

Le profil de la clientele est le suivant; 

France 3 733 40,7% 
Allemagne 2 906 31,6% 
Pays-Bas 1 085 1(8% 
Suisse 451 4,9% 
Royaume-Uni 275 3,0% 
Bel ique 186 2,0% 
Espagne 100 1,1% 
Danemark 93 1,0% 
Italie 71 0,8% 
Autriche 47 0,5% 
Autres 235 2,6% 

Donnees economi ues 

Le concessionnaire ne diffuse pas ses comptes annuels a l'echelle du Groupe. Toutefois des 
publications nationales traduisent la poursuite du developpement de son activite. 
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Al Comptes de la concession 

II est preferable de ne pas comparer les donnees avec N-1 car les conditions d'exploitation ont evolue 
entre les deux contrats. 

Le camping de Chalezeule a realise un chiffre d'affaires de 324 000 en 2024, reparti en 
hebergement (244 607 €) et services (79 393 E). 

Les charges s'elevent a 295 029,97 et sont essentiellement composees de la masse salariale (127 
444 €), des frais d'exploitation (37 189 €) et des fluides (31 201E). Les frais de siege (utilisation des 
ressources Groupe) representent 32 400 et la redevance au Groupe ONLYCAMP pour l'installation 
des nouveaux locatifs s'eleve a 25 165 E. 

Le resultat 2024 est donc un excedent de 28 970,41E. 
Par ailleurs, ONLY CAMP a realise des investissements (hors nouveaux locatifs) pour un montant 
global de 80 259 E, essentiellement pour requipement boutique, snack et informatique. 

B/ Liens avec Grand Besancon Metropole 

Conformement aux dispositions du contrat de CSP, le concessionnaire a verse au Grand Besancon la 
part fixe de la redevance annuelle (2 000 HT). 

Au vu des modalites de calcul definies par le contrat (1% du chiffre d'affaires hebergement si CA 
annuel HT ≥ 250 000E), il n'y a pas de versement dune part variable. 

Par ailleurs, ONLY CAMP a declare a Grand Besancon Metropole un montant de taxe de sejour 
collecte en 2024 a hauteur de 8 339 E. 

De son cOte, Grand Besancon Metropole a realise quelques interventions pour le camping en 2024: 
expertise par bureau d'etude specialise sur l'etat de l'ensemble des arbres (7 169 E HT), elagage (8 
541 HT), intervention abattage arbre suite orage (900 HT) et nettoyage des allees circulees, en 
regie. 

GBM a egalement conduit et realise les travaux prevus en 2024 et poursuit selon la programmation et 
les coCits suivants : 

- Batiment accueil / snack = 760 166 (realisation 2024) 
- Batiment sanitaire = 458 333 (realisation hiver 2024 et printemps 2025) 
- Logement de fonction (deconstruction / reconstruction) prevu fin 2025 et debut 2026. 

Deliberation du Conseil de Communaute du 25 septembre 2025 
Communaute urbaine Grand Besancon Metropole 

7/8 



A l'unanimite, le Conseil de Communaute prend acte du rapport annuel 2024 presente par 
ONLY CAMP, relatif a l'exploitation du Camping d'interet communautaire Besancon-
Chalezeule, dans le cadre de la concession de service public confiee par Grand Besancon 
Metropole a cet organisme. 

Le Secretaire de séance, Pour extrait conforme, 
La Presidente,  

  

 

Aurelien LAROPPE Anne VIGNOT 
Vice-President Mare de Besancon 
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1.  INFORMATIONS GENERALES ET ADMINISTRATIVES 

CONSIGNES PERMANENTES D’EXPLOITATION 

1.1. FICHE ADMINISTRATIVE DU TERRAIN 

  

Dénomination du camping Camping Onlycamp Besançon-Chalezeule 

Adresse 
12 route de Belfort 
25220 Chalezeule 

Téléphone 07.44.85.78.59 

Mail campingdebesancon@onlycamp.fr 

 

Propriétaire 

Nom Grand Besançon Métropole 

Adresse 
4 rue Gabriel Plançon 
25000 Besançon 

Téléphone 03.81.87.88.89 

 

Gestionnaire et responsable de la sécurité 

Nom 
Christophe BRUNEAU  

Fonction – Directeur des opérations chez ONLYCAMP 

Adresse 1475 avenue de la clairette 26340 Vercheny 

Téléphone 07.57.41.79.85 

 

Autorisations administratives 

Superficie totale 2.5 hectares 

Classement actuel 3 étoiles (13/12/2022) 

Nombre actuel d’emplacements 
107 emplacements dont 92 emplacements nus et 15 
emplacements destinés à l’accueil exclusif d’hébergements 

Période annuelle d’ouverture 18/04/2025 – 02/11/2025 

https://www.google.com/search?gs_ssp=eJzj4tZP1zc0MijIKEi3MGC0UjWoMDG3SDEzNjSxME4zNUw2M7YyqDA0NbNISUtMMTBISk5JMUjxkkovSsxLUUhKLU7MO7w8P08h9_DKkqL8gvycVACWxxoJ&q=grand+besan%C3%A7on+m%C3%A9tropole&rlz=1C1GCEA_enFR1097FR1100&oq=grand+besancon+met&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqDQgBEC4YrwEYxwEYgAQyBggAEEUYOTINCAEQLhivARjHARiABDIQCAIQLhivARjHARiABBiOBTIHCAMQABiABDIHCAQQABiABDIHCAUQABiABDIHCAYQABiABDIHCAcQABiABDIICAgQABgWGB7SAQg0NDkyajBqOagCALACAQ&sourceid=chrome&ie=UTF-8
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1.2. ARRETE PREFECTORAL 
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1.3. NATURE DES RISQUES AUXQUELS EST EXPOSE LE CAMPING 

 

INNONDATION (Le Doubs) – PPRI du Doubs central approuvé le 28 mars 2008 

SISMIQUE de niveau 3 

RISQUE TECHNOLOGIQUE : Transport de matières dangereuses par voie ferrée  

1.4. PLAN 

1.4.1. Plan du camping exploitable saison 2025 par ONLYCAMP 
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1.5. RESUME DE LA SITUATION DU CAMPING VIS-A-VIS DU RISQUE INONDATION 

 

1.5.1. Caractéristiques générales des cours d'eau menaçant le camping : 

 

Cours d’eau Le Doubs 

Longueur 453 km 

Surface du bassin versant 7710 km² 

Les crues exceptionnelles se caractérisent par la montée des eaux relativement lente. Elles sont 
produites après des pluies longues et répétées de plusieurs jours. 
Les crues ont une durée moyenne de 2à 4 jours.  

Le camping est situé en rive droite du Doubs : 
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1.5.2. Topographie du camping 

 

Topographie du site pour l’exploitation en 2025. 

 

Commentaires 

En cas de crue, l’accès au camping via le rond-point du camping/de la piscine et menant à la D683 peut 
être inaccessible. En revanche, l’accès de secours par l’arrière du camping pour rejoindre la D683 reste 
libre et accessible. 

 

1.5.3. Conclusions 

 

Le camping de Besançon-Chalezeule est menacé par les crues relativement lentes du Doubs, qui durent 
en moyenne de 2 à 4 jours.  

 

 

  

X 
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1.6. VISITES DE CONTROLE - SECURITE 

 

DATE NOM – QUALITE ET SIGNATURE OBSERVATIONS 
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1.7. DESCRIPTION DES MATERIELS INSTALLES POUR LA SECURITE DU CAMPING ; CONDITIONS 

D’ENTRETIEN 

Eclairage de signalisation 

Description Lampe autonome sur pied -1 

Implantation 
Disponibles à la réception - malle de sécurité ONLYCAMP (A installer à la sortie de 
secours, à l’arrière du camping) 

 

Essais périodiques Dates Heures Commentaires 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

 

Eclairage de sécurité 

Description 
Frontales – 2 

Lampes torche – 2 

Implantation Disponibles à la réception - malle de sécurité ONLYCAMP 

  

Moyens sonores d’alerte 

Description 1 Mégaphone portatif  

Implantation 
Mégaphone portatif à la réception + clef USB avec message + piles de rechange 

Réception du camping – malle de sécurité ONLYCAMP 
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Autres 

Description 

Malle de sécurité comprenant :  

Lampes frontales led - 2 
Lampe de poche - 2 
Gilets haute visibilité - 3 
Mégaphone à main avec clef USB message consignes évacuation - 1 
Stylos et surligneurs – x 3 
Plan du site avec zoning + protocole évacuation par zone x 2 
 
Feuille de présence (Liste des présents) - x1  
Protocole ONLYCAMP général - évacuation 
Carnet de note x 3 
Fiche réflexe - x1 

Implantation Réception du camping – malle de sécurité ONLYCAMP 

1.8. DESCRIPTION DES MATERIELS DE SECURITE INCENDIE 

Extincteurs 

Nombre 

 
25 sur l’ensemble 
du camping et dans 
nos locaux + 15 
extincteurs dans nos 
locatifs 

 

Date du dernier contrôle Avril 2025 

Localisation 

Plan extincteurs :  
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Poteau Incendie 

Description 
Nombre sur site - 0 

Nombre à proximité du site – 1  

Implantation 

Plan poteau incendie : (localisé par un rond rouge) 

 

 

  

 

1.9. CONSIGNES DE SECURITE PERMANENTES 

1.9.1. Surveillance régulière du risque 

1.9.1.1. Consignes générales 

 

Le gestionnaire, ou responsable(s) de la sécurité, joue un rôle déterminant pour la sécurité des 
occupants du terrain. Présent sur le site, il est le mieux à même d’apprécier la situation. Sa place dans 
la chaîne d’alerte est essentielle.  

Le gestionnaire est tenu de s’informer quotidiennement des prévisions météorologiques 
départementales en consultant le site Internet de Météo France à l'adresse suivante : 
http://www.meteofrance.com ou de tout autre opérateur météo de votre choix 

Pendant les phases « INFORMER LES CAMPEURS ET LES PRÉPARER A LA MISE EN SÉCURITÉ » et « 
METTRE EN SÉCURITÉ LES CAMPEURS » du camping, la présence sur le site d’une personne responsable 
des mesures à prendre est obligatoire. Cette présence peut être rendue obligatoire en permanence, si 
le risque le justifie, ou pour garantir la bonne réception des messages d’alerte éventuels. 

http://www.meteo.fr/temps/France/com
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1.9.2. Surveillance du terrain et des matériels  

 

1. S’assurer que les accès et les cheminements permettant de quitter d’urgence le camping, restent 
libres en permanence. 

2. Procéder périodiquement à des essais d’éclairage de sécurité autonome et des moyens sonores 
d’alerte. 

1.9.3.  Information des occupants 

  

1. S’assurer que le document relatif aux consignes de sécurité et aux mesures de sauvegarde est 
effectivement remis à chaque campeur dès son arrivée. 

2. Afficher les informations sur les consignes de sécurité, à raison d’une affiche par tranche de 5000 
mètres carrés, établie conformément au modèle pris en application du décret du 11 octobre 1990. 

3. Veiller à la mise à jour du plan d’évacuation en fonction de l’évolution du terrain, et s’assurer que 
son affichage est constant. 

4. Tenir à la disposition des occupants un exemplaire du cahier des prescriptions de sécurité. 

5. Afficher l’interdiction de réaliser des feux ouverts au sol. Afficher en permanence, à l’entrée du 
terrain un plan de l’établissement, faisant notamment ressortir les voies de circulation internes et 
l’emplacement des moyens de secours. 

6. Tenir rigoureusement à jour le registre des occupants du camping, avec indications minimales 
suivantes : 

 Emplacement 

 Période d’occupation 

 Identité des personnes 

 Langue(s) comprise(s).  

Exemple logiciel Huttosoft ONLYCAMP – Liste des présents  

 

 

La liste est accessible sur téléphone - même en dehors du camping. Il est également accessible via 
n’importe quel ordinateur connecté à une connexion internet. L’accès se fera via une plateforme en 
ligne (www.onlycamp.huttosoft.com) 

  



 

16 

 

2. INFORMATION DES OCCUPANTS DU TERRAIN 

2.1. RECAPITULATIF DES PICTOGRAMMES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

                      Point de regroupement 

 

 

    Fléchage d’évacuation   
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2.2. DOCUMENTS DE SYNTHESE SUR LES CONSIGNES 

 Les documents de synthèse sont à remettre à chaque nouvel occupant sur le camping, dès son arrivée. 
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2.3. PLAN D’AFFICHAGE 

 

Le plan ci-après indique les emplacements où sont situés le plan d’évacuation et les consignes de 
sécurité. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Plan d’évacuation + 
consignes de 

sécurité 

Plan d’évacuation  
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2.4. LANGUES DE DIFFUSION DES CONSIGNES 

 

 Ce sont aussi les langues de traduction des messages sonores d’alerte et d’évacuation. 

   

  Oui* Non*   Oui* Non* 

  

FRANCAIS X  

  

FINLANDAIS  X 

  

ANGLAIS X  

  

NEERLANDAIS  X 

  

ALLEMAND  X 

  

NORVEGIEN  X 

  

ITALIEN  X 

  

SUEDOIS  X 

  

ESPAGNOL  X 

 

AUTRES (préciser) 

  

  

  

  

PORTUGAIS  X 

      

  

DANOIS  X 

      

  

 

  

  



 

22 

 

3.  PRESCRIPTION DE SURVEILLANCE ET D’ALERTE 

3.1. ROLE DES AUTORITES 

Lorsque les renseignements reçus ou collectés par le Service de Prévision des Crues (SPC) 
fait connaître une alerte aux crues de couleur "ORANGE" ou "ROUGE", le Service de 
prévision des crues, via le SCHAPI, propose au préfet de mettre en pré alerte ou en alerte 
les services chargés de la crue. 

La Préfecture  

 

Le Service Interministériel de Défense et de Protection Civiles : 

- Demande au prévisionniste du Centre Départemental Météo-France de préciser le ren-
seignement ; 

- Avise les maires des communes sur lesquels sont installés des campings identifiés en 
zone à risque par l'intermédiaire de l'automate d'alerte ; 

- Peut mettre en place une cellule de crise selon l'évènement. 

 

En cas d’alerte rouge : 

- Met en place le COD (centre opérationnel départemental) 

- Met en alerte tous les services de l’Etat 

 

Le service départemental d’incendie et de secours 

 

Au vu des renseignements fournis par Météo-France, le SDIS se met en situation de vigilance. 

En cas d’alerte rouge : 

- Assure les opérations de secours ; 

- Est représenté au COD 

Maire 

- Fait usage de ses pouvoirs de police en vue d'assurer la sécurité de ses administrés (ar-
ticle L.2212- 2 du code général des collectivités territoriales). Dans le cadre d'une alerte 
aux crues ou d'une alerte météo "orange" ou "rouge", il devra prévenir, sans délai, le 
responsable du terrain de camping. 

- Peut suivre l’évolution des prévisions météorologiques départementales de Météo-
France en interrogeant le répondeur départemental 08.99.71.02.25 ou le site internet 
www.meteofrance.fr et en ce qui concerne les crues, le site internet www.vigi-
crues.gouv.fr 

- Demande au gestionnaire du camping ou son représentant d’alerter les campeurs et de 
mettre en œuvre les consignes prévues en cas de crue. 

- Met en œuvre le Plan Communal de Sauvegarde. 
- Demande au gestionnaire du camping de suivre l'évolution de l'évènement. 

http://www.meteofrance.fr/
http://www.vigicrues.gouv.fr/
http://www.vigicrues.gouv.fr/
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3.2. DESCRIPTION DU SYSTEME D’ALERTE 

Un dispositif technique de détection des crues informe le gestionnaire du camping d’une crue.   

 

Schéma d’alerte d’information en cas d’évènement majeur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PREFECTURE 

 : 03 81 25 10 
00 

Samu 
15 

 

Sapeurs-pompiers 18 ou 112 
 

Police / Gendarmerie 

17 

 

Gestionnaire du camping 
 : 07 44 85 78 59 

 

Mairie 

 : 03 81 61 04 63 

https://www.google.com/search?q=prefecture+besancon&sca_esv=d572f8b83efcb59b&sca_upv=1&rlz=1C1GCEA_enFR1097FR1100&biw=1536&bih=695&sxsrf=ADLYWIKzeoNEvdDMmw6Phn8UyVs5vLS8nw:1722085972891&source=lnms&sa=X&ved=2ahUKEwjShb-VpseHAxV3aqQEHU_TBcEQ0pQJegQIBRAC
https://www.google.com/search?q=prefecture+besancon&sca_esv=d572f8b83efcb59b&sca_upv=1&rlz=1C1GCEA_enFR1097FR1100&biw=1536&bih=695&sxsrf=ADLYWIKzeoNEvdDMmw6Phn8UyVs5vLS8nw:1722085972891&source=lnms&sa=X&ved=2ahUKEwjShb-VpseHAxV3aqQEHU_TBcEQ0pQJegQIBRAC
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3.3. ROLE DU GESTIONNAIRE OU DE SON REPRESENTANT EN CAS D’ALERTE METEO « ORANGE » 

OU « ROUGE » 

 

Voies d’information et relais de l’information. 

Mise en place de la procédure prévue dans le Plan communal de sauvegarde et au DICRIM. 

Le Maire reçoit de la préfecture une alerte sur le risque d’inondation sur le secteur de 

Chalezeule. Il prévient le personnel du camping des risques encourus et met en place 

l’évacuation des campeurs. 

Avertissement des campeurs immédiat par le personnel du camping. 

Préalables à l’évacuation du camping 

Remballage ; 

S’assurer que les campeurs suivent les consignes ; 

Vérifier que tous les occupants ont quitté leurs habitations légères de loisirs 
(hébergements, caravanes, camping-cars, tentes) après la procédure d'alerte (rôle du serre 
file) ; 

Regroupement des campeurs au point de rassemblement général. 

Evacuation 

Les campeurs seront évacués avec leur équipement. 

Les véhicules (caravanes, camping-car, van et voitures) seront stationnés sur le parking de 
Carrefour. 

Regroupement des campeurs à la salle de la maison commune 

En cas d’absence de nos clients, l’évacuation des équipements des clients (caravanes, ...) : 
l’adjointe au maire pourra nous aider grâce à deux contacts ayant des tracteurs (paysans) 

Une fois les campeurs évacués :  

- Fermeture du camping – Coupure de l’électricité 

- Rapport sur l’évacuation et prise d’information sur les suites à donner 

Après descente de crue : 

- Inspection des équipements 

- Nettoyage et désinfection des sanitaires 

- Électricité (vérification par du personnel technique) 

- Qualité de l’eau (analyse de l’ARS) 
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3.4. PHASE : INFORMER LES CAMPEURS ET LES PREPARER A LA MISE EN SECURITE 

 

STRATEGIE D’ALERTE 

Si le responsable reçoit une alerte météo de la préfecture ou que la probabilité de la crue est forte. 

Le personnel mobilise se rassemble à l’accueil et se munit :  

- D’un gilet jaune ; 
- Des consignes et du plan d’évacuation par zone ; 
- D’une lampe frontale ; 
- D’un mégaphone (1 personne s’en équipe pour alerter les clients) ; 
- De la liste des clients présents. 

 

Si une seule personne présente : 

- S’équipe (Cf. la liste ci-dessus) ; 
- Donne l’alerte aux clients à l’aide du mégaphone (en 

Français et Anglais), sur l’ensemble du camping ; 

- Message à passer : sécuriser le matériel et se préparer à une possible évacuation du site à en 

voiture ; 

- Fait le lien avec le Maire de Chalezeule pour suivre l’évolution de la situation ; 
- Si nécessaire et ordre reçu, déclenche l’évacuation. 

FRANÇAIS 
Nous vous informons que si la montée des eaux s’intensifie, nous devrons déclencher la mise 
en sécurité. 
Vous pouvez dès à présent préparer vos documents d’identité et vos traitements médicaux.  
Dans ce cas, vous devrez vous diriger en véhicule avec votre équipement  vers le point de 
regroupement en suivant les flèches 
d’évacuation. 

 

ANGLAIS 
We must inform you that if the rising water intensify, we will have to initiate the 
emergency control procedure. 
You can now prepare your identity documents and medical treatment. 
In such a case, you will have by car with your equipment to the meeting point by following the 
escape arrows. 
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3.5. PHASE : METTRE EN SECURITE LES CAMPEURS 

 

STRATEGIE D’EVACUATION 

Si le responsable reçoit une alerte météo de la préfecture ou que la probabilité de la crue est forte 

 

Le personnel mobilisé se rassemble à l’accueil et se munit (malle de sécurité) : 

- D’un gilet jaune ; 
- Des consignes et du plan d’évacuation par zone ; 
- D’une lampe frontale ; 
- D’un mégaphone (1 personne s’en équipe pour alerter les clients) ; 
- D’une lampe sur pied autonome (1 personne s’en équipe pour le disposer au point de ras-

semblement) ; 
- De la liste des clients présents. 

 
Si une seule personne présente : 

- Installe la lampe sur pied au niveau du point de rassemblement ; 
- S’équipe (Cf. la liste ci-dessus) ; 
- Donne l’ordre aux clients d’évacuer en véhicule avec leur équipement le camping, à l’aide du 

mégaphone (en Français et Anglais), sur l’ensemble du camping ; 
- Vérifie que tous les occupants ont quitté leurs emplacements ou leur héberge-

ment après la procédure d'alerte (rôle du serre file) ; 
- À la fin de l’évacuation, rend compte au Maire de Chalezeule ;  

 
 
FRANÇAIS 
 
La montée des eaux s’intensifie. Nous devons déclencher la mise en sécurité. 
Dirigez-vous en véhicule avec votre équipement vers le point de regroupement en suivant les 
flèches d’évacuation. 
N’oubliez pas d’emporter vos documents d’identité et vos traitements médicaux.   
 
 
ANGLAIS 
 
The water level is rising. We must evacuate the campsite. 
Please follow the evacuation arrows to the assembly point by car with your equipment. 
Don't forget to take your identity papers and your medical treatment.   
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4. PRESCRIPTIONS DE MISE EN SECURITE DU CAMPING 

4.1.   PLAN DE MISE EN SECURITE 

 

 

 Le gestionnaire constate que la montée des eaux est rapide (plus de 50 cm/heure) et que les pluies  

Une fois au point de rassemblement, les campeurs se dirigeront en véhicule sur le parking de carrefour. 
Une fois leur véhicule + équipement déposé, ils pourront se diriger vers la salle de la maison commune 
où les services de la mairie les prendront en charge.  

4.2. ORGANISATION DE LA MISE EN SECURITE DU CAMPING : FICHES REFLEXES 

4.2.1. Qui prend la décision de mise en sécurité des campeurs ? 

La préfecture ou le maire de Chalezeule prend la décision de mise en sécurité des campeurs.  

 

Néanmoins, en fonction de l’évolution de la situation en phases « de préparation et d'informations des 
campeurs » et de « mise en sécurité », et en cas d’urgence, le gestionnaire peut prendre directement 
la décision de vider le camping de ses occupants, et en avise dès que possible les autorités locales 
(maire, sapeurs-pompiers...) 

4.2.2. Intervenants pour la mise en sécurité des campeurs  

Le gestionnaire et 2 autres personnes soit 3 personnes 
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4.2.3. Les fonctions occupées par les intervenants : 

Le zonage de sécurité du camping a été prévu de telle façon :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZONE 1 

ZONE 2 
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Responsable zone 1 : Saisonnier 1 
Le responsable aura à sa disposition la fiche réflexe suivante : 

 

Au recto : plan du camping avec le zonage 

 

Au verso : protocole d’évacuation 

 

ZONE 1 

ZONE 1 
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- Responsable zone 2 : Saisonnier 2 

Le responsable aura à sa disposition la fiche réflexe suivante : 

Au recto : plan du camping avec le zonage 

 

 

Au verso : protocole d’évacuation 

ZONE 2 
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-      Responsable zone 3 : Saisonnier 3 

Responsable point de regroupement / contact avec les autorités (Mairie, Gendarmerie) 

- Mise en sécurité de l’installation électrique 

- Contact avec les autorités 

- Recensement des clients présents au point de regroupement 

- Informations aux clients sur le trajet pour la mise en sécurité. 

 

5. PROBLEMATIQUE TRANSPORT DE MATIERES DANGEREUSES 
PAR VOIE FERREE 

Le risque Transport de Matières Dangereuses est consécutif à un accident se produisant lors du 
transport par voies routières, ferroviaire ou fluviale. 
16% du tonnage transporté par voie ferrée traversant Chalezeule comportes des matières dan-
gereuses.  
 
En cas d’incident, les bons réflexes :  
1. Premier témoin : appeler le 18 (pompiers) 
2. Si possible, indiquer les modèles de pictogrammes inscrits sur les containers 
3. S’abriter dans le bâtiment le plus proche 
4. Respecter les consignes des autorités 
 
 
Le rôle du gestionnaire  

- Couper les réseaux d’électricité et fermer le Robinet Départ Gaz de chaque citerne de propane si 
les conditions de sécurité et les moyens disponibles le permettent ;  

-  Donner l’alerte et procéder à la mise à l’abri ;  

- Recenser les occupants du terrain et s’assurer que personne n’est isolé au sein du terrain.  

Les consignes de sécurité pour les clients  

- S’abriter dans le bâtiment (construction en dur, mobil-home ou bungalow récent) le plus proche 
et calfeutrer fenêtres, portes et ventilations ;  

- Ne pas fumer, ni flamme, ni étincelle ;  

- À l’extérieur, en cas de nuage toxique, s’éloigner selon un axe perpendiculaire au vent ;  

-  S’il y a des victimes, ne pas les déplacer sauf en cas d’incendie ;  

-  Conserver le strict minimum et ne pas chercher à protéger les éléments matériels ;  

- Ne pas consommer d’eau du robinet tant qu’elle n’a pas été déclarée potable par les pouvoirs pu-
blics ;  

-  Ne pas encombrer pas les réseaux de communication nécessaires à l'organisation des secours. 
Ne téléphoner qu'en cas d'urgence vitale ;  

-  Respecter les consignes des autorités diffusées par la radio (France Bleu 102.8FM), les sites et 
réseaux sociaux de la préfecture, du ministère de l'Intérieur et du Gouvernement ;  

- Attendre les consignes des autorités ou le signal de fin d’alerte pour quitter son abri. 
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Voie ferrée 

Camping 
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6. RISQUE SISMIQUE 

Pour les campings classés en zone à risques sismiques, toutes les nouvelles constructions doivent ré-
pondre aux normes de construction parasismique.  
La commune de Chalezeule est classée en zone de sismicité niveau 3 (moyen). 
 
Les consignes spécifiques au risque sismique  
 
En amont  

 Mettre en place un affichage sur le risque et sur les comportements à adopter.  
 
Pendant la secousse  

 Rester où l’on est :  

- à l’intérieur, se mettre près d’un mur, d’une colonne porteuse ou de meubles solides, s’éloigner des 
fenêtres ;  

- à l’extérieur, ne pas rester sous des fils électriques ou près de ce qui peut s’effondrer (ponts, cor-
niches, cheminées, bâtiments…) ;  

 Se protéger la tête avec les bras ;  

Ecouter la radio France bleu 102.8FM 

 Ne pas allumer de flamme.  

 
Les bons réflexes après la première secousse  

 Attention aux répliques, il peut y avoir d’autres secousses ;  

 Dès la fin de la secousse, sortir des bâtiments ;  

Ne pas téléphoner ; 

Ne pas fumer ; 

Ne pas rentrer dans les bâtiments, ils peuvent avoir été fragilisés ;  

 Si l’on est bloqué sous les décombres, garder son calme et signaler sa présence en frappant sur des 
objets les plus appropriés (tables, poutres, canalisations, etc.).  
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7. ANNUAIRE D’URGENCE  

Mairie de Chalezeule 
Mr Christian MAGNIN-

FEYSOT 
06.74.84.43.37 

Adjoint au maire délégué à la sécurité 

(Astreinte) 
Mr Jacques WUILLEMIER  06.68.71.33.66 

Gestionnaire maison commune Mme Madeleine MAIRE 06.87.67.69.09 

Délégué à la sécurité Carrefour Mr MAZUEG Éric 06.61.49.82.11 

Sapeurs-pompiers STANDARD 18 ou 112 

Police / Gendarmerie  17 

Service d’Aide Médicale Urgente 
(S.A.M.U.) 

(S.A.M.U.) 15 

Centre anti-poison (Nancy)  03 83 22 50 50  

Répondeur départemental météo  

 
08 99 71 02 25 

 

Responsable du camping 
Lise BEUTTIN 

Teddy DEFACHELLES 
07 82 77 80 64 
06 60 37 95 78 

 




